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ARABIC

MANUSCRIPT

STUDIES

CODICOLOGY

Physical features, ‘Grammar & Synthax’ 

of the manuscript book

PALEOGRAPHY

Deciphering, describing, 

dating, and locating script

PHILOLOGY

(textual criticism)

The text and 

its transmission

16.VI.2022 – Day 4, 

LAYOUT

(TEXT & PARATEXT)
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- Distribution of the text on the page, balancement between writing and blank spaces

- The layout of the book par excellence, the Qur’an

TEXT LAYOUT

- Interlinear additions

- Margins

- Colophon

- Title page and title piece

- Certificates and statements

- Seals…
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PARATEXT



a) when used as a means of establishing a sense of 

order, paratexts enable texts to be structured in 

line with different ideas and needs, 

b) b) in the form of commentary, they supplement 

or refine the subject matter described in the main 

text, and 

c) c) they document or regulate the knowledge 

imparted in manuscripts and the way in which 

the material support is dealt with. 

In addition to these points, a series of cultural and 

historical aspects are of interest that can be 

examined with the aid of paratexts, such as media 

differentiation, communication in knowledge 

traditions, and questions concerning the restriction of 

knowledge.

SFB 950 Manuscript Cultures (2011-2020) /Project Area A: Paratexts
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REASEARCH ON PARATEXTS
Textual forms that exhibit physical and/or content-related 

dependencies on a main text. The relationship between 

paratext and the main text is a variable one: dependent 

elements can be integrated as part of the main text in the 

course of its life, while individual elements of the main piece 

of writing can become paratexts. As a written medium, 

manuscripts favour such flexible divisions and inclusions, 

particularly the process of transmission by copying.



Franz Rosenthal, The Technique and 

Approach of Islamic Scholarship, Rome 

1947

The scholarly needs were the same we 

have (organization of the text, references, 

supplementary information) but were 

realized in a peculiar way determined by 

the manuscript medium. 

Translation of al-’Almawi’s treatment 

about the technique of the written 

transmission, of teaching and learning 

practices, and of scholarly practices in 

general (how to copy, borrow, use, 

annotate, etc. books)
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PRICKING AND RULING

Simple ruling board (17th/18th cent.). 

Source: MET Museum

Before writing on a surface, this was pricked using a dry point (such as 

a stylus, punctorium) to delineate the body of the text. 

At least from the 6th/12th century, a more efficient tool came in use. 

The misṭara or ‘ruling board’ consisted of a board of various materials, in 

which threads or cords were attached at regular intervals. The threads 

could be arranged accordingly to the desired pattern.

The misṭara was used for paper: it was placed under the bifolium, a 

certain pressure was then exercised on the surface of the paper with the 

thumb or another tool, thus creating a pattern of blind lines.

Tajriba qalam lā aflaḥ min ẓulm al-ʿibād

“Pen trial, may he who acted wrongfully not

succeed” 6



PROBATIO PENNAE

MS Oxford Bodleian Library sa 292L, f. 23r

Source: Digital Edition of the Coptic Old Testament 

(https://coptot.manuscriptroom.com/blog/-/blogs/90655)

Literally, ‘pen test’, 

expression that 

indicates the breaking 

in of a new Pen in 

Mediaeval Western 

Manuscripts. 

Frequently found in fly 

leaves, but not only 

there. 
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Carpentras, Bibliothèque municipale, 368 (15th century

Source: Medievalbooks.nl

Drawing and verses in an early modern probatio pennae in 

Spanish

Source: Archivio de la Real Chancillería de Granada



Mistạra with the 

layout for an opening 

page (with shamsa). 

It seems to match 

the style of an 

opening page for an 

Ottoman Qur’an. 

MS Leiden Ter Lugt 9, f. 304r and mistạra from the same collection. Source: Ter Lugt Collection  8



Blind ruling made with a Misṭara still visible in the text 

block and in the margins (marginalia were part of the 

original plan). 

Collection of a number of treatises on physiognomy

MS London SOAS 381289, f. 156r 9

In most manuscripts, the block of text (matn, aṣl, ṣulb, umm) 

occupies the central part of the page. The margins are clearly

delineated, the text block may be enclosed in a frame



Three different layout from the same Misṭara, blind ruling still visible.

MS Berlin Or. Fol. 3046, f. 272v, 273r, and 275v

Source: Staatsbibliothek zu Berlin 10



INDENTED TEXT I
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Ibn Ghānim, Ifrād al-aḥad, 

Treatise on oneness

MS Jerusalem Āl Budeiry MS 

Comp 40, f. 175v-176r. 

HMML Proj. Num. 00111 040

Source: VHMML



INDENTED TEXT II
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Galen, On simple drugs

MS Istanbul Saray Ahmet 2083, f. 199r. 

وس تمت المقالة الثامنة من كتاب جالين

والحمد هللا في تركيب االدوية المفردة

اكثير



COLUMNS
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The Layout in columns is associated with 

poetic compositions. 

The two columns are very suitable for a clear 

display of the two hemistiches of each verse. 

They look like column but are actually read as

‘broken’ lines (look at the rhyme).

Ibn Sīnā, Urjūzah fī al-ṭibb, didactic poem on medicine in rajaz verse

MS National Library of Medicine A 34, f. 1v

Source: British Library/ Qatar Digital Library



COLUMNS & COLUMNS I

Volume 1 only of the Shahnama by Firdawsi (d. 1020 

AD). Naskh script, dated 614/1217, a pre-Mongol 

manuscript, the oldest dated copy of the text. 

Main text in four columns (poetry), to be read two by 

two, horizontally.

Full-width bands interrupt the four-columns lay-out. 

These contain well-wishing texts in Arabic but they do 

not seem to have a direct relevance to the main text.
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MS Florence, Biblioteca Nazionale, CL-III-24, f. 3v



COLUMNS & COLUMNS II

List of planets associated with the 

hours of the days under their influence. 

It runs horizontally horizontally across

the whole page in spite of the regular 

break in the line (follow the numerals). 

No sign of rhyme

15

MS London British Library 8857, f. 1r

Source: British Library/ Qatar Digital Library
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Number of lines and of words per line are strong clues to determine a change of hand

Point of transition from copyist No. 1 to copyist No. 2. The ductus is distinctly 

different. Source: MS Leiden Or. 4, f. 119b, detail.

LAYOUT

& 

HANDS



Elongation (maṭṭ, madd, mashq) 

Contraction (jamʿ) 

Superscription (taʿlīq) of letters…

…and more: justification is a sign of trained hand (more or 

less expert and refined)

JUSTIFICATION
MS Istanbul Saray Ahmet 2083, f. 199v

MS Istanbul Saray Ahmet 2083, f. 199v

MS Paris BnF 2775, f. 81r

MS Paris BnF 2775, f. 106rMS Istanbul Aya Sofya 3610, f. 2v
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TEXTUAL DIVIDERS AND PARAGRAPH MARKS

MS Istanbul Saray Ahmet 2083, f. 199v

MS Istanbul Saray Ahmet 2083, f. 217v

MS Escorial 794, f. 50r

Paragraph marks developed overtime in many shapes and sizes, becoming an 

important element of the decoration. 

Possible forms: letter hāʾ, dots arranged in triangles, inverted comma, dot 

included in a circle, small heart upside down…
18



THE ROSETTES
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Example: Aya-dividers could made with 

mechanical tools, stamps.

1. Red circle stamped (by an expert)

2. Red circle covered with gold leaf (not 

always wit the greatest precision).

3. Gold leaf covered by stamp with floral 

design

4. Colours (red and blue) added to the petals 

and the center of the floral design.

The misprint of the stamp shows that a 

mechanical device has been used.

Source : MS Istanbul, Milli Kütüphane, C 44. 

Taken from: Nil Baydar, ‘Newly identified 

techniques in the production of Islamic 

manuscripts’, 2010, p. 72, fig. 8 



ROSETTES EVERYWHERE
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Mamluk Qur’an, 14th cent., MS London British Library

Source: British Library
Ps. Aristotle On stones

MS Istanbul Aya Sofya 3610, f. 2r



Page which carries the title and 

sometimes the name of the author. 

The blank space left could be used

for probatio pennae, scribbles, 

lists,  ownership and other

statements, stamps, etc. 

درة الغواص على منافع الخواص 

من الوحش والطير وما اذخره

الملوك مما ال يطلع عليه

والحمد هلل 

وحده

TITLE PAGE I
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MS Leipzig Vollers 770, f. 1 r, Useful properties of animals

Source: Refaya Project



TITLE PAGE II
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Waǧīh-ad-Dīn aš-Šaybānī, Qurrat al-ʿuyūn fī aḫbār

al-Yaman al-maimūn

The mandorla shape recalls the decoration of a 

binding

MS Berlin StaBi Ms. or. oct. 1816, f. 1

Source: StaBi Digitalisierte Sammlung



TITLEPIECE
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[Upper panel]

‘The book of gems and stones’

كتاب الجواهر واالحجار

[Lower panel / medallion]

For the noble rank of the Sultan al-Ašrafī Abū

Narṣ Qāytbāy may his victory be honoured.

برسم المقام الشريف السلطاني الملكي

عز نصرهقايتبايابي نصر االشرفي

Waqf certificate of 

the Sultan Mahmud 

I, together with its

seal and that of his 

inspector for the 

waqf in Mecca and 

Medina

Medallion (shamsa) 

with cloudbands

Decorative headpiece

Cartouche with the title 

and medallion

The title piece may be a decorative 

page or panel, which includes

information about author, title, etc.. 

Ps. Aristotle On stones

MS Istanbul Aya Sofya 3610, f. 1r
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INCIPIT PAGE IKhutḅah (exordium, proemium)

basmalah (not obligatory in poetry)

[Statement of authorship, introduced by qāla or

yaqūlu / chain of transmission]

ḥamdalah (taḥmīd ) or sabḥalah (tasbiḥ)

ṣalwalah (taṣliyah)

shahādah (tashahhud ) or kalimat al-tawḥīd

and other propitiatory and doxological formuale

Baʿdīyah [ammā (or wa-) baʿdu / 

hādhā kitāb in earlier compositions] →

Preface

statement of authorship

reasons for the composition

dedication (ihdāʾ)

abbreviations (rumūz, ʿalāmāt)

title of the book (tasmiyah)

list of contents (tartīb, tabwīb)
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INCIPIT PAGE II

MS Beirut Université Saint-Joseph 82, f. 1v-2r. Nafkh al-suwar fī dhikr Āl al-Qāsim al-Manṣūr

(History of the Imamate of Yemen). HMML Proj. Num. USJ 00082. Source: VHMML

Decorative headpiece

Basmalah

ḥamdalah (taḥmīd ) or 

ṣalwalah

Tartīb

BaʿdīyahShort title
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INCIPIT PAGE III

MS Collegeville Saint John's University Or. A 6, f. 

1v. Commentary on al-Zarnūjī's treatise Taʻlīm al-

mutaʻallim. HMML Proj. Num. SJRB 00109. Source: 

VHMML

Decorative 

headpiece

Basmalah

ḥamdalah

ṣalwalah

MS Jerusalem Khalid Library 342, f. 1v. Abridgement of his own 

hadith collection al-Jāmiʻ al-kabīr. HMML Proj. Num. AKDI 00153 

0342. Source: VHMML

Baʿdīyah
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INCIPIT PAGE IV

MS Paris BnF 2775, f. 1v-2r. Source: Gallica.bnf.fr

Basmalah

Detail of the chapters

Statement of authorship

&

General topic of the composition 

(Precious stones)

Detail of the chapters (continued)
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TABLE OF CONTENTS…

MS Jerusalem Khalidi Library 482

Dadah Khalīfah, al-Siyāsah al-sharʻīyah

HMML Proj. Num. AKDI 00786 0482.

Source: VHMML

Al-ʿIrāqī, Kitāb ʿUyūn al-ḥaqāʾiq

MS Toronto Fischer Library 1275, p.2 

and unnumbered leaf at the end



COLOPHON
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MS Leipzig Vollers 770, f. 71 r

Useful properties of animals. Source: Refaya Project

The ‘finishing touch’ to a text, from the name of the Greek

city in Asia Minor.

In the shape of an upside down triangle or indented, or in a 

regular line

Possible elements in the colophon: title, author, patron, 

place, date (with day of the week and even hour, copyist’s

name, pious formulae)

| درة الغواص المشتمل على المنافعتم الكتاب 

|  والخواص والحمد هلل وحده وصلى هللا وسلم على

| في نهار الجمعة من ال نبي بعده وذلك 

| النبوية وسبعين والف من الهجرة| من شهور سنة اربع 

الى على يد العبد الفقير 

عفو مواله القوى 

محمد بن محمد

غفر هللا له 

1074 H,
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MS Istanbul Carullah 1086, f. 14r3610, f. 168r-168v

Not everything that is spear-shaped is

a colophon… 

This is the end of an alchemical

treatise attributed to the Ps. 

Democritus. 

The shape in which the words are 

arranged conveys something

conclusive anyway…



31

COPYING THE COLOPHON

تمت 

سخة يقول ناسخها نقلها من نهذه النسخة من نسخة خطية نقلت 

ن بسر معبد الغنى شاه بقلم الراجي عفو مواله مال | خطية 

رية اثنين وستين بعد االربعمائة هج|في سنةنسخت رأى 

Al-Rāzī, Kitāb al-ḫawāṣṣ, 

MS DAK Ṭibb Taymūr 264, p. 52
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MS Paris BnF 6869, f. 181r. Source: Gallica.fr

رمة على يد عبد الضعيف بح| تمت الكتب 

اتبه كالمختار عليه السالم | وصحبه النبى

خ خليل شيخ عبد الرحمن بن شي| عبد هللا بن 

الثنين كمل الكتب يوم انسبا| سمرنسباهللا

ى وهقبل الظهر يوم نصف الشهر المباركة 

اللهم اغفر الكتب وابه وابها | رجب مكن 

د المغرب البلفىاغرجوانى | والمسلمين 

وانى| وكيف الدرمدينةفىشبي | اسمه 

||  القلم | صحب العلم صحب 
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MS Aya Sofya 3610, f. 168v

شهروكان الفراغ من كتابته في مستهل

ثمان شعبان المكّرم سنة ثمان وثمانين و

مائة

يالفرنوعلى يد كاتبه محمد بن احمد 

المكتِّّب غفر هللا عنه

The writing of this book was 

finished at the new moon of the 

month of Šaʿbān in the year 888 

H./September 3, 1483 C.E., by the 
hand of Muḥammad b. Aḥmad al-

Farnawī al-mukattib, may God 

have Mercy of him.

COLOPHONS FROM THE BARRACK

MS Aya Sofya 3610, f. 168r



Al-Karakī, Fayḍ al-Mawlá al-karīm ʻalá ʻubaydihi Ibrāhīm, 

MS Jerusalem Khalidi Library MS 7, f. 268v

Source: VHMML
34

Title page & colophon for some exercise with the HMML Collection



DATING SYSTEMS

Most mss are not dated, and also the explicit dates must be considered in the context of the ms. 

Islamic dates may be very rich and specify the time of the date and the night, the day of the week, the day of the month, 

festival of the month, and year. The reference to the Hijra in a date may be abbreviated with a ha’

As for the month, it often refers to the Islamic lunar calendar (in which each month has its own honorific titles), but it is

possible to find the Coptic or Syriac calendar as well. Al-Bīrūnī is the great master of calendars. 

The year is introduced by the word sana or ʿām and can be expressed in full or in figures. The word sana may become a 

logogram shaped as a long stroke with the figures written either above or below it. 

Other dating systems:

Era of creation, Anno Mundi (A.M.) (taʾrīkh al-khilqa, li-Ādam, kawn al-ʿālam),

Era of Martyrs (al-shuhadāʾ), also known as the Coptic calendar (taʾrīkh al-Qibṭ) or era of Diocletian (sana Diqliṭyānūs al-

Malik), 284 CE. 

Era of Alexander (taʾrīkh ghalabat al-Iskandar, taʾrīkh Dhī al-Qarnayn or al-taʾrīkh al-Rūmī or al-sana al-Yūnānīyah), 312 

BC.

Era of Yazdigird (al-taʾrīkh al-Fārsī, al-sana al-Yazdijirdīyah),632 CE. 

Christian calendar (al-sana al-mīlādīyah, al-sana al-ʿĪsawīyah, al-sana al-ʿajamīyah, al-sana al-masīḥīyah)
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CHRONOLOGIES (&  NUMERALS)

Dalāʼil al-khayrāt, MS Paris BnF 1180, f. 1r-1v. Source: Gallica.bnf.fr
36



Numbers of years elapsed between the lives of different prophets: from Adam to Noah 2200 years, from Noah to Abraham 

1100 years, from Abraham to Moses 60 years, from Moses to David 577 years, from David to Jesus 1360 years, from Jesus 

to Muhammad 560 years, from Adam to Muhammad 6357 years. 

MS Paris BnF 1180, f. 1v (detail)

Source: Gallica.bnf.fr 37



Year of death and age of the Prophet Muhammad and the first four Caliphs: Muhammad died on Monday, in the 8th day of 

the month Rabi’ al-Awwal –some say in the 12th- in the year 11 from the Hijra al the age of 63, Abu Bakr died in the year 13  

at the age of 63, ‘Umar ibn al-Khattab died towards the end of the year 23 at the age of 63, ‘Uthman dies towards the end of 

the year 35 at the age of 82, [‘Ali ibn Abi Talib died in the month of Ramadan of the year 40 at the age of 60, as Ibn ‘Abbas 

said.]

MS Paris BnF 1180, f. 1r (detail). Source: Gallica.bnf.fr 38



OWNERSHIP STATEMENTS (tamlīkāt, tamallukāt)

39

Source: Gacek, Vademecum, 2009, p. 176



Commentary on the Maqāmāt al-Ḥarīrī

MS Jerusalem Khalidi Library MS 969, f. 1r

Source: VHMML

MS Jerusalem Khalidi Library MS 969, f. 337v

Source: VHMML

40

Two consecutive ownership 

statements (look at the hand and 

the ink)

Colophon in red on 

a single line
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Seals and stamps are a peculiar way to express 

ownership. 

Seals were very much widespread in Iran, India, 

and Ottoman Empire. 

In most cases, the text is rather simple, 

including the name of the owner, mottos and 

invocations. 

Seals and stamps have different sizes and 

shapes (circular, oval, squared, rectangular, 

exagonal, etc. )

A seal could be mounted in a signet ring. 

Large seals and stamps were used to ceritify that

the manuscript was part of a waqf (bequest

statement)

SEALS AND STAMPS

Source: Gacek, Vademecum, 2009, p. 244

Source: Porter, Arabic Seals, 2011



SECONDARY LITERATURE ON SEALS
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Joseph von Hammer-Purgstall, 

Abhandlung über die Siegel der 

Araber, Perser und Türken, 1850



BEQUEST STATEMENTS (WAQFIYYĀT)

43
Source: Gacek, Vademecum, 2009, p. 17-18



READING NOTES
Statements of different length witnessing that a 

person has read or studied the manuscript. 

Copy of the Dalāʾil al-Khayrāt with a reading note by 

Aḥmad ibn Qāsim al-Ḥajarī (d. 1640) the famous 

Andalusian traveller to Europe.

(Colophon)

وكان الفراغ منه في اول رمضان عام سبعة والف ستة

(Reading note)

تِب كنت في مدينة بريش ورأيت هذا الكتاب وعرفت انه ك  

في بالدنا وهي في المغرب 

(Signature)

احمد بن قاسم فقير االندلسي
MS Paris BnF Ar. 1181, f. 99v

Source: Gallica.bnf.fr 44



CERTIFICATES OF TRANSMISSION / AUDITION

45

A certificate (ijāzah) may be of different kinds: 

certificate of transmission (ijāzat al-riwāyah)

certificate of audition (ijāzat al-samāʿ/ijāzat al-qirāʾah)

certificate of presentation (ijāzat al-munāwalah, receiving a correct copy)

Certificates were also granted for skills in calligraphy and penmanship

Source: Gacek, Vademecum, 2009, p. 51-56



IN THE MARGINS (ḥāshiya) 

46

Ostanes’ Alchemical procedures

The marginal note clarifies an 

obscure passage

MS Paris BnF Ar. 2605, f. 153r

MS Leipzig Vollers 770, f. 6 r, indexing

Useful properties of animals. Source: Refaya Project

Marginal indexing of 

recipes on the basis of 

their goal
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IN THE MARGINS – NOTES, COMMENTS, AND CORRECTIONS

Galen’s On Simple Drugs

MS Istanbul Saray Ahmet 2083, f. 7v.

The text is corrected after a collation (muqābala, muʿāradạ) with another copy. 

The use of red ink makes the corrections even more evident.

Corrections are marked by the siglum ṣḥ (for taṣḥīḥ) 



COLLATION NOTES

Source: Martelli-Raggetti, Stone by Stone, 2016, p. 53

Collation notes were taken when comparing 

the text of a certain manuscript with another 

one (balagha, qābala). This collation was 

usually carried out in a number of sessions 

(majālis). 

Collation notes may be very concise or 

lengthy. They may contain information about: 

Book’s title

Author

Name of the collator

Number of volumes

Number of sessions

Owner of the manuscript

Name of the copyist

Date and place of collation

Galen’s On Simples, MS Escorial 794, f. 1r

48
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CONJECTURES

Ps. Democritus On the Four Natures

MS London British Library Or. 13006, f. 57v.

Remarks of a more conjectural nature are marked by ẓ
(aẓunnu, ẓann, ẓāhir). 

Sometimes one may find a cautious laʿallahū

abbreviated as ʿh
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BETWEEN THE LINES

Khazraji, al-Rāmizah fī ʻilmay al-ʻarūḍ wa-al-qāfiyah (Poem on petic meter and rhyme)

MS Jerusalem Khalidi Library MS 76, f. 4v-5r

Source: VHMML

Commentaries can occupy the interlinear 

space as well, especially when there is no 

frame to contain them. 

Large blank spaces between the lines and 

in the margins were sometimes left to 

give ample space for comments and notes 

(grammar, poetry, etc. )



COPYING THE QUR’AN

51

AN OTTOMAN QUR'AN

Ottoman Turkey or Ottoman Provinces, dated 1118AH 

(1706)Source: Chiswick Auctions

Twenty-nine rules for copying the Qur’an (MS. 

Leiden, Or. 11.701, ff. 90b-91a, copied 1279 AH)

1. Each one of the thirty ajzāʾ is written on ten leaves […].

2. The beginning of each guzʾ coincides with the beginning of 

the page.

3. On the beginning of each page is the beginning of an aya, and 

at the end of each page is the end of an aya.

4. The end of each sura coincides with the end of the lines.

(Then follow the of rules about the handling of specific words or 

phrases which must be written in a precise way).

29. […] No word is cut into two, one part being at the end of the 

line, the other part at the beginning of the (next) line, and 

everything that must be observed is written in red ink.

Source: Witkam, Twenty-nine rules, 2002
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IN THE MARGINS OF THE QUR’AN I 

30 Ajzāʾ (sing. juzʾ)

60 Aḥzāb (sing. ḥizb)

niṣf / rubʿ / thumn al-ḥizb

Sajda (prostration) mark indicating the 14 points in which one 

should prostrate during the recitation of the Qur’an

Counting of the verses (by five or ten)

MS Baltimore Walters Museum W.552

13th cent. Qur’an 

Source: MET Museum, Accession Number: 24.146.1
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IN THE MARGINS OF THE QUR’AN II

Qur’an on paper, Nigeria second half 18th cent. 

MS Collegeville Arca Artium Kacmarcik Ms.

HMML Proj. Num. AARB 00272.

Source: VHMML

30 Ajzāʾ (sing. juzʾ)

60 Aḥzāb (sing. ḥizb)

niṣf / rubʿ / thumn al-ḥizb
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BETWEEN THE LINES OF THE QUR’AN

Interlinear space 

used for the 

translation in 

another language, 

especially in those 

geographical context 

in which Muslims 

are not native 

speakers of Arabic. 

Here two examples 

of the Persian 

translation of the 

Qur’an in interline.

MS Collegeville HMML Ms. Frag. 31, f. 1v

HMML Proj. Num. SJRB 00153. Source: VHMML

MS Collegeville HMML Arca Frag. 4-11, f. 1r

HMML Proj. Num. AARB00048. Source: VHMML



Dalāʼil al-khayrāt, the tomb of the Prophet 

and the minbar in Medina

MS Jerusalem Āl Budeiry MS 339, f. 

34v-35r

Source: VHMML

In the Travels of Ibn Battuta: When we 

reached al-Madina (God ennoble her and bless her 

inmate [the Prophet] with most bounteous

benediction) –in the year 726/1326- I was accompanied 

as well by one of the pious people from Granada, 

whose name was 'All b. Hujr al-Umawī. He told me that 

he had that night seen in his sleep one who said to 

him:

'Listen to me, and learn this by heart from me:

Rejoice, ye pilgrims to his shrine through whom

Damnation ye shall 'scape on that dread Day!

At Taiba ye have reached the Beloved's tomb—

How blest who there one morn or evening stay!’

* * *

Thanks to the verses and to the intercession of Ibn 

Battuta, ‘Alī ibn Hujr will eventually received a 

residence, a horse, a dress, a gift in gold, and a 

stipend. One may understand the wish to note this 

couplet down…

TRAVELLING IN THE MARGINS
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